
Tedy Poženem, Shepherd Song, Hirtenlied

Czech Carol
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Te dy po nemže a nem,ho

hous lič ky, já du dy mám, pů

Betdo lé ma my půjdem, Ty vez meš

jde me k'jes lič kám, za hra jem tam.
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Tedy poženem, a honem, až do Betléma pudem,
Poženem, a honem, až do Betléma pudem.

Ty vezmeš housličky, já dudy mám,
půjdeme k jesličkám, zahrajem tam.

Translations:
So then harry up, let us go to the barn in Bethlehem,
hurry up, let us go to the barn in Bethlehem 

You take your violin, I my bagpipe,
there at the manger we will play aloud.   

Also kommt geschwind, lass uns gehn, 
zu dem Stall nach Bethlehem!

Du nimmst die Geige, den Dudelsack ich,
wir gehn zur Krippe und spielen dort vor.

With rhymes:
Freunde kommt mit mir, kommt mit mir, 
für das Christkind spielen wir.

Es kam zur Welt, aber wisst ihr auch wo? 
In einer Krippe auf Heu und Stroh.

Freunde kommt mit mir, kommt mit mir, Freunde...
für das Christkind spielen wir.

Arm sind wir Hirten, wie jedermann sieht, 
unser Geschenk ist nur ein kleines Lied.

Freunde kommt mit mir, kommt mit mir, 
für das Christkind spielen wir.

Nehmt eure Flöten und dann lasst uns gehen, 
suchen den Stall dort in Bethlehem.
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